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MexaHu3m co3aanus IKCnpeccuBHOCTH (ppaseosornyecknx eqnunn (PE) anrimiickoro n
PYCCKOI0 SI3bIKOB, OTPAXKAIIIMX MCUXUYECKYI0 eITeJIbHOCTh YeJI0BEeKa

[Mcuxuueckass JesTeNbHOCTh YENIOBEKa MPEACTaBIAECT CO0OW COBOKYHMHOCTH CIIOKHOTO H
MHOT000Pa3HOT0 Mpolecca MPOsIBICHHUS PAa3IUYHBIX CTOPOH JKU3HEIESTENbHOCTH yenoBeka. Croza
BXOJSIT MMO3HABATENIbHBIC MPOIECChI (OUIYIICHUE, BOCIIPUITHE, IAMATh, MBIIUICHUE, BOOOPaXCHHUE),
BOJICBBIC Y SMOILIMOHAJIBHBIC, a TAKXKE MPOSIBIICHUS Pa3HOOOPA3HBIX IICUXUICCKUX CBONCTB JTMYHOCTH.
®pazeonoruyeckre eAUHUIBI, OTPAKAIONINE MPOIECCHl, CBSI3aHHBIE C MPOSBICHUEM ICUXHUYECKON
JIeATEIbHOCTH YelIoBeKa, MmpeodianaroT B 00oux s3bikax. [modansHoe 3HaueHne OF dopmupyercs,
KaK M3BECTHO, Ha OCHOBE DPAa3JIMYHBIX TUIIOB MEPEHOCAa 3HAYCHHS CBOOOTHOTO CIIOBOCOYCTAHMS.
OcHoBHass macca @FE B oboux s3blkax Oasupyercss Ha meradope. JlanHbie ¢Gpa3eosqoru3smMbl U B
PYCCKOM W B QHIVIMHCKOM s3bIKaxX MpeicTaBieHbl 9 rpynmamu meradopuueckux PE, kotopsie
OCHOBAaHBI Ha CJICIYIONINX THIIAX MEpeHoca:

1. mepeHoC Mo CXOACTBY ACUCTBHS (WM OOLIETo BIEYATICHUs OT JeiicTBus): pyc. [1IbITh MO
TEUEHUI0; OKHHYTh B3TJIAI0M; aHTdl. lick smb’s boots; turn smth. in one’s mind;

2. mepeHoc MO CXOJCTBY IpH3HaKa: pyc. BerpsHas menpHHIa; OeccTpyHHas Oanasnaiika;
aHri. a bad mixer; a lump of clay;

3. mepeHoc Mo CXOCTBY MOJ0KEHUs pyc. CMOTPETh CO CBOCH KOJIOKOJIBHU; MO OAIIMaKoM;
aHrJ. sit on a barrel of gun-powder; be on the high ropes;

4. nepeHoc 1o cxoAcTBy ¢ ¢u3. CocTosiHMEM OT MpeObIBaHUS B KaKOM-TnO0 Mecte pyc. He B
CBOEH Tapeske; aHri. be on the nettles;

5. mepeHoc Mo CXO/ICTBY ¢ KOHKPETHBIMHU (PU3UOJIOTMYECKHMHU OLTYIIICHUSIMHU COCTOSHUS pyC.
Bosocer Ha T0I0BE TIOJHUMAOTCSI, CEpIIie TTanaeT; anrit. one’s heart sank into one’s boots;

6. MepeHoC MO CXOJCTBY C MOBEICHHEM >KUBOTHOTO pyc. M3BHMBaThCsS y»xOM; aHri. to play
possum;

7. mepeHoc IO BHEIIHEMY CXOJCTBY pyc. Tyda Tydeil; MbUIbHBIM Iy3bIpb; aHri. boiled
(stuffed) shirt; a straight arrow;

8. mepeHoc Mo CXO/CTBY OT BHEIIHETrO BO3JCHCTBUS pyc. Mypaliku 1mo crnuHe aHri. send a
(cold) shiver down smb’s back (spine)

9. MepeHoC MO CXOJCTBY C pe3yJibTaTaMH M HMHTCHCHUBHOCTBIO TPOTEKAHUS (PU3MUECKUX
apneHuit pyc. Kamens ¢ xymmy; anri. lift a load from smb’s mind

Haubonee neiicTBEHHBIM THIIOM MeTa(OpPHUYECKOTO TMepeHoca B OOOHMX S3bIKaX SBIIICTCS
MEepeHoC MO CXOJCTBY ACUCTBHs. MeHee TUITUYHBIM OKa3bIBAETCS MEPEHOC MO CXOACTBY IpU3HAKA
.Cpenu metadpopuuecknx ®E 00oMX SI3BIKOB, OTpa)KaroOIUX TMCUXUYECKUE MPOIECCHl M CBOWCTBA
JUYHOCTH, HMMEET MECTO CJOXHas MeTadopa, B OCHOBE KOTOpPOW JIGKUT BOOOpakaeMas WM
HepeaJbHasl CUTyallus, HarpuMep: pyc. Ha ko3e He moabenenib; yMeH Kak 4epT; aHriI. have been in
one’s head; have a cobweb in one’s throat.Otnmuuurenshas ocobernnocts 3Tux ®E - orcyrcrBHe
eIMHUI] C aHAJIOTUYHOW OOPa3HOCTHIO B OJAHOM M3 CONOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB: B HHUX IPOSBIISETCS
HalMOHAaJbHAsA crienuduka gpazeonorun. Kak B aHTITHIICKOM, TaK U B PyCCKOM SI3bIKaX CYIIECTBYIOT
runepbonnueckue Meradopsl. Hanpumep: Pyc. CMmoTpeTs BO Bee I71a3a; 10 YIIX BIIOOJICHHBIN; aHTJL.
Be in 20 minds; be fathoms deep in love.OtnnuntensHoil ocobeHHOCTHIO paccMaTpuBaeMbix OFE
000UX S3BIKOB, OTPAXKAIOUIMX ICUXUYECKUE TPOLECCHl U CBOMCTBA JIMYHOCTH, SBISIETCS TO, YTO B
OCHOBe  Ooipled WX  YacTW  JIeXaT CpaBHEHHs C  [OBaJKaMH W [OBEJCHHEM
xuBoTHBIX. Hanpumep:Pyc. Bakublil kak maBiuH; TISAUT Kak r'ych Ha 3apeBo; AHTI. string like a
wasp; stare like a stuck pig.CoOTHOCUTENBHOCTD MPOSIBICHHS IICUXUYECKOTO COCTOSHUS KUBOTHOTO
U YeJIOBeKa M TMEePeHOC B CoJepKaHue (pa3eoOrHuecKuX 00pa3oB NMPH3HAKOB U3 )KHBOTHOTO MHUPA
JieTIaeT CpEICTBa BBIPAXKEHHUS B OJTUX CIydasx OcoOeHHO »sKkcmpeccuBHbIMH. Hampumep:Pyc.
[Mopxkumath (IPHKUMATh) XBOCT; BHJISITH XBOCTOM; XOJUTh Ha 3aJHUX Jankax; AHTJ. put one’s tail
between one’s legs; (with) tail(s)-up; have one’s hackles up. Heobxomumo OTMETHTH, YTO
00pa3HOCTh OCHOBHOW Macchl Takux @®E B 000uX sI3bIKax CBs3aHa ¢ OCOOCHHOCTSMHU TOBAJIOK,
MOBEJICHUSI JIOMAITHUX M JMKHUX JKUBOTHBIX, NTHIl, HACCKOMBIX, PbIO, OJMHAKOBO MOJMECUYCHHBIX
PasHOS3BIYHBIMU HApPOJAMU WM NPUIHCAHHBIX MM 4eJoBeKaM. OTH 00pa3bl, Kak IMpaBHIIO,



OTPaXKAIOT SIPKHM, XapaKTEPHBIH, JIETKO MEPEOCMBICIMBAEMBIN MPU3HAK, OCOOEHHOCThH TPOSIBICHUS
MICUXUYECKOTO COCTOSHUS, TTOBEICHUSI TOTO MJIM WHOTO MPEICTAaBUTENS )KUBOTHOTO MHUPA M CBS3aHBI
C OJMILETBOPEHHWEM TeX WJIM UWHBIX KAaueCTB YEJIOBEKAa, TIPOSBICHUEM €ro ICHUXHYECKHX
ocobeHHocTel.Hapsiy ¢ BBIIEYNOMSHYTHIMH THUIaMu (ppa3eosoru3MoB, U B AHIJIHMICKOM, M B
pycckoM si3blkax umerorcs Takke @DE, B OCHOBE KOTOpPBIX JIeXKAaT CpPaBHEHHUS CO CBOWCTBAMH
BemecTB.Hanmpumep:Pyc. Msrok kak Bock; AHri. stick to smb. like a wax.3HaunTenbHYIO YacTh,
XOTSl © MEHEe MHOTOUYHMCIIEHHYIO 10 cpaBHEeHHIO ¢ MeTadopuieckumu OF u OE, nmoctpoeHHBIMU Ha
00pa3HOM CpaBHEHHH, O0PA3yIOT €AMHUIIBI, OCHOBAaHHBIE HA METOHUMHYECKOM CIBHTE.
Meronnmnyeckue @E B 000uX 3bIKAaX NPEIACTABJICHBI ABYMS IPYNIIAMMU:

1. ¢pa3eonoru3Mpl, B KOTOPBIX HAa3bIBAETCS OpraH BMECTO (YHKIUH, KOTOPYIO OH
BBINOJIHSAET; pyc. Pa3BecuTs yIn; HABOCTPUTH I71a3a; aHri. keep one’s ears open;

Ot ®E npexacraBnaiorT abcos0THOE OONBIIMHCTBO CPEIN YCTOMYHMBBIX CIOBOCOYETaHMH,
OTPaXKAIOIIUX MPOIECCHl BOCIIPHUATHSI.

2. (¢pa3eosoru3Mel, NepeAaoIe SMOIMHOHAIBHBIE COCTOSHUS, KOTOPBIE IMPOSBISIIOTCS B
MHUMUKE, KECTe, MOTOPHOU NesATeNbHOCTH Jnia. Hanpumep: pyc. XiomnaTh TiiazamMu; XBaTaThCs 3a
roJIOBY; aHIJI. knit one’s brows; curl one’s lips.

Pyc. [llanpHas romosa; 1o0poe ceprie;

Amnri. a clear head; an open hand (curekmoka).

HebGonpiryto rpynmy cocTaBisiOT MeTapOpHUECKU-METOHUMUYECKHE (Pa3e0IOru3MBbl.

Hamnpuwmep:

Pyc. Mennsiit 100; KaMEHHOE CEpIIE;

Amnri. a head of oak; a heart of gold.

AHIII0-aMEpUKAaHCKUE UAMOMBI, (pa3eoJoruueckue 0OOpOThl, MOCIOBHULIBI M IOTOBOPKU
MOTYT OBITh JIETKO COOTHECEHBI CO 3HAKOMBIMU YaCTSIMH peuH (C CYLIECTBUTEIbHBIMU, C IJ1arojamH,
npujiarateabHbIMU). T.€. OJHM TMOCIOBHIIBI UM TIOTOBOPKH YIOTPEOJSIOTCS KaK CYHIECTBHTEIbHBIE,
JpyTHe - KaKk mpujaraTesibHble, K mpuMepy, green with envy (mo3eneneBmuii ot spoctu). Ho Takux
MOCJIOBUI] M TIOTOBOPOK Majo, KOTOpBIE XapaKTepH30BadH Obl Ty WIM HMHYIO YacThb PEYH.
MHorue mocioBUIBI U TTOTOBOPKHU JIETKO TIEPEBOAATCS Ha pPycCKui si3bIK: seize the bull by horns —
B35Th ObIKa 3a pora; Apyrue *e HYXKAAITcsS B OOBSICHEHHH, TaK KaKk HAa00OpOT, HE MUMEIOT HUYETO
O0IIEro ¢ HAIIMMHU PYCCKMMH BBIPAKEHUSIMH, XOTS MOKHO MHOT/Ia JIOTAJaThCs, YTO )K€ aHTJIMYaHe
XOTAT cKa3aTh. Hanmpumep, Hanbosee pacipocTpaHeHHas moroBopka between the devil and deep blue
sea, 4TO IMO-PYCCKH 3BYYHMT KaK «MEXIy JABYX OrHei». B Amepuke e IOCIOBHOE «MEXAY JBYX
OTHEI» 3BYYHMT KaK «MEXKIY 4YepTOM M I[JIyOOKMM CHHMM MOpEM» - O3HayaeT TO K€, YTO U
«HaxoauThes Mexay Cunmnoit u XapuOaoi» u He TpedyeTcsi O0IBIIOro pa3bsCHEHHUS.

MHOTOBEKOBOH OMBIT OOIIEHUS HAPOJOB, TOBOPAIINX M MUIIYIIMX HA PA3IUYHBIX S3bIKaX,
CBUJICTEIHCTBYET O TOM, YTO XOPOIIMHA TEPEeBOMYUK JODKEH HE TOJBKO IOHMMATh CMBICI
MEPEeBOIUMOr0 TEKCTa, HO U BIAACTh (Pa3eoIOTHUECKUM OOTaTCTBOM SI3bIKa, HA KOTOPBIH
OCYIIECTBIISIETCS TIEPEBO/I.

VY aHIIMICKOrO SA3bIKA CBOM 3aKOHBI, Y PYCCKOIO - CBOU. Y aHIIIMNCKOTO SI3bIKa CBOU
MOPSIZIOK CJIOB, @ Y PYCCKOTO — ApyTroil. B anrnmiickoil ¢ppase HUKOTIa HE MOKET OBITH ABYX
OTPULIAHHIA, & B PYCCKOM MBI TOJIKO YTO YIIOTPEOWIN UX JIBA: «HUKOTIa», «He». AHTIHICKas (pas3a
B OyKBaJIbHOM CMBICIIE 3By4daia Obl Tak: «B aHrmmiickoil ppase HUKOT]a MOKET OBITH IBYX
OTpUIIAHUI.

Pycckwii s1361k THOOK, M OH MO3BOJIIET COXPaHATh aHMIMMCKUH TIOPSJIOK CJIOB BO (ppase, HO He
Bcerna. Aarimiickas gpasa « He was not ready» OykBasbHO epeBOIUTCS, KaK «OH OBLT HE TOTOBY.
TakoB MOPSIIOK CIIOB PEKET CIYX, M MBI MEHsieM ero Ha «OH He OBbLIT TOTOBY.

TpyanocTu nepeBoja aHMIMMUCKUX (HPa3eoJOrHUECKUX €IMHUL BOSHUKAIOT U BOSHUKAJIU Beerna. A,
YUUTBIBasi BCE OCOOCHHOCTH TOTO WJIM MHOIO S3bIKa, IEPEBOAUTH TO, YTO CUUTAETCS YaCThIO
KyJbTYpPBI OJJHOTO HAapo/a Ha APYTOH A3BIK OUYEHB CI0KHO. Hanmpumep, anrimiickas mocioBuia

The pot calls the kettle black JlocoBHBII nepeBos 3T0H MOCIOBUIIBI 3BYUHUT TaK:

['opmiok 063bI1BaeT ATOT YallHUK YEPHBIM.

Ecnu 1 aHrIMYaH CMBICH OCIOBUIIBI TIOHSTEH, TO JUIS PYCCKOTO YEIOBEKa 3Ta MOCIOBHIIA
Ka)KETCsl 4eM-TO HOBBIM, I0ATOMY CMBICIT HE BCET/Ia PACKPBIBAETCS MOJIHOCTHIO. 3HAYHT, AJIS TOTO,



9TOOBI M PYCCKHI MOHSUT TO, YTO XOTEJM CKa3aTh MOCIOBUIICH aHTIIMYaHe, HaJI0 UCKATh PYCCKUN
SKBHUBAJICHT:

Ubs Ob1 KOPOBA MBIYaIa, a TBOSI TOMOJTYATIA.
Taxoii BapuaHT OoJiee OHATEH U OJIMkKe pycCKoMy 4enoBeky. Ho ecim mepeBecTr ee Ha aHTIIMHCKUI
A3BIK, TO MTOJYUUTCS CIIEAYyIOILee:

Anyone’s coOw may moo, but yours should keep quite.
Kax Buanum, nepBoHavdanbHbIA BapUaHT Jajiék OT KoHeuyHOro. Ho BOT emé ouH nmpumep TpyaHOoCTen
NepeBOAa:

[oman ognax el [>xoHy JIeHHOHY Ha IJ1a3a Katajor Mo MpoJa)ke OTHECTPEIbHOIO OpYKUS.
OcTpoyMHBIii J[?>KOH cpa3y e MpeIcTaBuil BMECTO peKJamMbl MHUCTOJIETA KEHIIMHY, U MOJy4YUIach
BpoOJIe Kak HETuIoXast MeCHs 0 TOOBHU o1 HA3BaHHUEM:
«Happiness Is A Warn Gun» Cuactbe- 3710 ropstuee opyxkue. « When I hold you inmy palm, when I
feel my finger on your trigger, I know that nobody can dome any harm...»- xormga s nepxxy Te0s B
CBOEH JIaJIOHH, KOTJIa 51 YyBCTBYIO CBOM MaJiel] Ha TBOEH 3acTexkKe (trigger MOXKHO MEepPEeBECTH U Kak
«KYPOK», M KaK «3aCTEKKa»), TO 5 3HAI0, YTO HUKTO HE MPUUYMHUT MHE HHYEro 1ioxoro... M BoBce
3Ta TeCHS HE TMpOo NHUCTOJIET, Kak OJAMH BeAylwud paauoctaHuun «bu-2i» mnepesed:
«CuyacTtbe- 3T0 Temblid muctojier». Jla emé oT cebs modaBui: «Bor BuauTe, Kakass OeCTOJIKOBas

MIECHSI. Jisa KOI0-TO CYaCThe-3TO u3 TEIUIOro HUCTOJIETa MIOCTPEJIATE. .. ».
Bor kakue TpyIHOCTM BCTPEYAIOTCS HAa IyTH MEPEBOAYMKA, KOIZa OH IEPEBOJIUT
¢dpaszeonornueckue €AMHULBI U TOCIOBHIIBI C AHTJIMHCKOTO sI3bIKa Ha PYCCKUH. AHanu3

COOpaHHOTO MaTepualia MoKa3aj, YTO HEKOTOpbie (pa3eonornyeckue eauHuIb, Gppaseonornyeckue
CpaHIeHI/IH, IIOCJIOBUYHBIC U HO]"OBOpOLIHBIe 06pa3013aHI/151, Tpa)II/II_H/IOHHO Hpe}ICTaBHﬂeMBIe B
CJIOBapsIX W CIPAaBOYHUKAX KaK BapHaHTHI OoJiee KPYIHBIX CIUHUI, HA CaMOM JeJie, SBJISIOTCS
BIIOJIHE CaMOCTOSITCIIbHBIMH pEYCHHUSIMH. Tak, BbIpaxkeHHe «balyiika HamBoe ckaszana» u «JIubo
JOXAHK, JTUOO CHET, 1100 OyAeT, MO0 HeT» MOYTH BCETJa yIOTPEONISIOTCS CaMOCTOSTEIBHO, a HE B
cocraBe moroBopku «balyIka HagBoe ckazana, Tu00 JOKIUK, THO0 cHer, Tubo Oyaer, b0 HeT» U
HE BOCHPHUHHMAIOTCS KaK YaCTH OJHOW MOroBOpKH. ITOCIOBHUIIBI «BEK JKHUBH, BEK YUHUCh» U «BEK
’KHMBH, BEK YUHCh, a JYPAKOM TOMPEIIIb» HEJb3sl CYMNTATh KBAHTUTATUBHBIMHE (T.C. Pa3InIatOIHMHUCS
YHCIIOM KOMIIOHEHTOB) BapHaHTaMHU OJHOW M TOH e EIWHUIBI, TOCKOJIbKY OHHU BBIPAXKArOT
COBEpIICHHO pa3Hoe (B CYIIHOCTH JaXK€ AaHTOHUMHYECKOE) 3HaueHHWEe, M HE OTBEYAIOT
KapIMHAJILHOMY TIPU3HAKYy BapUAHTOB, a HWMEHHO: JOMYCTHMOCTH B3aMMO3aMEHbI B JIFOOBIX
koHTekcTaX. OTCIO/]a BBITEKaeT HEOOXOAMMOCTh Pa3srpaHMUYUBATh BCE YETHIPE BBIMICTIPHUBEICHHBIX

($OpMBI.
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